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4 S-D OMSS DP 12/24 z12 100 125 27 M10 n°4 124÷145 22
6 S-D LC/KC 25-45 DP 16/32 z15 135 160 115.8 M12 n°2 125.1 22

8

Parker F12 40-60 W30x2x30x14x9g DIN 5480 160 200 127.3 M16 n°2 133÷146 28
Rexroth A2FE 45-56 W30x2x30x14x9g DIN 5480 160 200 127.3 M16 n°2 133÷146 28
Rexroth A6VE 55 W30x2x30x14x9g DIN 5480 160 200 127 M16 n°2 192 28
S-D 51C060 W30x2x30x14x9g DIN 5480 160 200 127.2 M16 n°2 174.3 28

12
Parker F12 30 W30x2x30x14x9g DIN 5480 135 160 124 M12 n°2 127 22
Rexroth A2FE 28-32 W30x2x30x14x9g DIN 5480 135 160 123.8 M12 n°2 114 22
Rexroth A6VE 28 W30x2x30x14x9g DIN 5480 135 160 124 M12 n°2 152 22

16 Rexroth A10FE 23-28 DP 16/32 z13 135 160 115.1 M12 n°2 104.7 22
Rexroth A10VE 28 DP 16/32 z13 135 160 114.8 M12 n°2 143 22

17 Rexroth A10FE 37-45 DP 16/32 z15 135 160 127 M12 n°2 112 22
Rexroth A10VE 45 DP 16/32 z15 135 160 127 M12 n°2 124 22

18

Parker F11 14-19 DP 16/32 z13 101.6 146 41 1/2”-13 UNC n°2 158÷181 47
Parker F12 30 2B DP 16/32 z13 101.6 146 41 1/2”-13 UNC n°2 189.5 47
Rexroth A10FM 23-28 DP 16/32 z13 101.6 146 41 1/2”-13 UNC n°2 178.8 47
Rexroth A10VM 28 DP 16/32 z13 101.6 146 41 1/2”-13 UNC n°2 189 47
SAE B 2B Z13 DP 16/32 z13 101.6 146 41 1/2”-13 UNC n°2 - 47

23 Parker F12 30 4B DP 16/32 z13 101.6 127 41 1/2”-13 UNC n°4 189.5 47
SAE B 4B Z13 DP 16/32 z13 101.6 127 41 1/2”-13 UNC n°4 - 47

24 Parker V12 60 W30x2x30x14x9g DIN 5480 160 200 133 M16 n°2 213 28

RRWD 1700T - RRWD 1700TB

1

RRWD
1700TB

i 
[-]

TF,1 
[Nm]

pamin 
[bar]

pamax 
[bar]

64.35 250 14-19 250
76.24 210 12-16 250
85.65 170 10-13 250
98.57 170 10-13 250
113.21 140 8-11 250
127.11 100 6-8 250
138.98 100 6-8 250
146.23 100 6-8 250
156.01 100 6-8 250
179.44 70 4-5 250

1 C-4

i 
[-]

T2 
[Nm]

T2max 
[Nm]

n1max 
[min-1]

m 
[kg]

V0 
[l]

RRWD 1700T 64.35 - 76.24 - 85.65 - 98.57 - 113.21 -
127.11 - 138.98 - 146.23 - 156.01 - 179.44

11000 17000 3500 114 1.5

RRWD 1700TB 11000 17000 3500 115 1.4

9/16”-18 SAE J 514

110

B

HB

Dati freno/ Brake data
Bremsendaten/ Données frein
Datos freno / Dados do travão 
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C
Configurazioni entrata e accessori in ingresso 

Inlet configurations and accessories in input  
Eingangskonfiguration und Zubehör im Eingang 
Configurations en entrée et accessoires d’entrée 

Configuraciones de entrada y accesorios en entrada
Configurações à entrada e acessórios à entrada  



C-2

15 BRIDAGE POUR MOTEUR 
     AUX NORMES SAEJ 744C

15 FLANGIATURA PER MOTORE
     A  NORME SAEJ 744C

15   FLANGING FOR MOTOR TO 
      SAEJ 744C STANDARDS

15 FLANSCHUNG FÜR MOTOR 
     NACH NORM SAEJ 744C
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S

S
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F

K

Fori / Holes
Bohrungen / Orifices

Agujeros / Furos 
Albero scanalato / Splined shaft

Keilwelle / Arbre cannelé
Eje acanalado / Árvore com ranhuras

a=30° ANSI B92.1

Albero cilindrico / Cylindrical shaft 
Zylindrische Welle / Arbre cylindrique  

Eje cilíndrico / Árvore cilíndrico 

2 4

SAE A W Xmin K M S R z DP LSS LAmin DSI LS F E

A-A 50.8 6.35 - 82.55 10.3 - - 9 20/40 19 5.1 12.7 19 14.1 3.18

A 82.55 6.35 - 106.4 11.1 - - 9 16/32 23.8 7.6 15.9 23.8 17.6 3.97

B 101.6 9.65 50.8 146 14.3 89.8 14.3 13 16/32 33.3 10.2 22.2 33.3 24.9 6.35

B-B 101.6 9.65 50.8 146 14.3 89.8 14.3 15 16/32 38.1 12.7 25.4 38.1 28.1 6.35

C 127 12.7 63.5 181 17.5 114.5 14.3 14 12/24 47.6 15.2 31.7 47.6 35.2 7.94

C-C 127 12.7 63.5 181 17.5 114.5 14.3 17 12/24 54 17.8 38.1 54 42.3 9.52

D 152.4 12.7 69.8 228.6 20.6 161.6 20.6 13 8/16 66.7 20.3 44.4 66.7 49.3 11.1

E 165.1 15.9 69.8 317.5 27 224.5 20.6 13 8/16 66.7 20.3 44.4 66.7 49.3 11.1

F 177.8 15.9 69.8 350 27 247.5 27 15 8/16 79.4 25.4 - - - -

15  BRIDAS PARA MOTOR SEGÚN 
      NORMAS SAEJ 744C

15 ENTREAJUDAS PARA MOTOR DE 
     ACORDO COM AS NORMAS 
     SAEJ 744C
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16.1 Connessione motori serie RRTD 
e RRWD con entrata universale

Bosch - Rexroth
Codice / Code / Code
Code / Código / Código X

A2FM10-12-16
W25x1.25x18 154-2300M73 39

Ø20 154-2300M68 55
A2FM23-28-32

W30x2x14 154-2300M417 46
W25x1.25x18 154-2300M77 46

Ø25 154-2300M66 71
Ø30 154-2300M216 62

A2FM45
W30x2x14 154-2300M76 62

Ø30 154-2300M63 62
A2FM56

W35x2x16 154-2300M75 62
W30x2x14 154-2300M76 62

A2FM63
W35x2x16 154-2300M75 62

A2FM80
W40x2x18 154-2300M48 56
W35x2x16 154-2300M67 56

Ø35 154-2300M445 72
A2FM90

W40x2x18 154-2300M48 56
A2FM107

W45x2x21 154-2300M397 113
W40x2x18 154-2300M426 65

A2FM160
W45x2X21 154-2300M49 110

A6VM28
W25x1.25x18 154-2300M77 46

A6VM55
W30x2x14 154-2300M76 62
W35x2x16 154-2300M75 62

A6VM80
W35x2x16 154-2300M67 56

A6VM160
W45x2x21 154-2300M49 110

SAE
Codice / Code / Code
Code / Código / Código  X

SAE A 2B Ø1” 154-2300M315 24
SAE A 2B Ø25 154-2300M317 24

SAE A 2B 16/32 z13 154-2300M267 24
SAE A 2B 1” 6B 154-2300M272 24

SAE B 2B Ø1” 154-2300M285 24
SAE B 2B Ø7/8” 154-2300M290 24

SAE B 2B 16/32 z13 154-2300M284 24
SAE B 2B 16/32 z15 154-2300M283 24
SAE C 2/4B Ø1 1/4” 154-2300M303 31.5

SAE C 2/4B 12/24 z14 154-2300M302 31.5

Sauer Danfoss
Codice / Code / Code
Code / Código / Código  X

OMP-OMR
Ø25 154-5977 25.5
Ø1” 154-5978 25.5

1” 6B 154-5979 25.5
Ø1 1/4” 154-5981 25.5

OMS
Ø32 154F3441 38

12/24 z14 154F3442 38
OMSS 154-2256 37

Parker
Codice / Code / Code
Code / Código / Código  X

F 11 - 10 cil. Ø20 154-2300M10 30
F 11 - 19 cil. Ø25 154-2300M13 38

Solo per RRTD-RRWD800D/B e RRTD-
RRWD1700T/B

M10 n°6

X

43

20

10

6

RRTD

Ø
60

h8

A5
0x

45
D

IN
54

82

Ø
95

H
7

Ø
15

0

60°

154F5264

S-D LC/KC 25-45 DP 16/32 z15

RRWD

16.1 Connection of the RRTD and 
RRWD series of motors with universal 
inlet
Only for RRTD-RRWD800D/B and 
RRTD-RRWD1700T/B

16.1 Anschluss Motoren der Serie RRTD 
und RRWD mit Universaleingang

Nur für RRTD-RRWD800D/B und RRTD-
RRWD1700T/B

16.1 Connexion moteurs séries RRTD 
et RRWD avec entrée universelle
Seulement pour RRTD-RRWD800D/B et 
RRTD-RRWD1700T/B

16.1 Conexión motores serie RRTD y 
RRWD con entrada universal
Sólo para RRTD-RRWD800D/B y RRTD-
RRWD1700T/B

16.1 Conexão motores série RRTD e 
RRWD com entrada universal
Só para RRTD-RRWD800D/B e RRTD-
RRWD1700T/B

16 CONNESSIONE MOTORI 16 CONNECTION OF MOTORS 16 ANSCHLUSS MOTOR 
16 CONNEXION MOTEURS 16 CONEXIÓN MOTORES 16 CONEXÃO MOTORES 
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Su richiesta del cliente, la Reggiana Ri-
duttori è in grado di realizzare qualsiasi 
tipo di ruota speciale, anche con freni po-
sitivi a disco o a tamburo.

17  RUOTE SPECIALI 17  CUSTOMIZED WHEEL GEARS 17  SONDERNGETRIEBE

On request, Reggiana Riduttori produces 
customized wheel gears, complete with 
disc and drum brakes.

Auf Wunsch, stellt Reggiana Riduttori 
auch mit Scheibenbremse bzw. Trom-
melbremse kundenspezifischen Radna-
bengetriebe her.
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Sur demande, Reggiana Riduttori produit 
des roues personnalisées, complètes de 
freins à disque et à tambour.

17  ROUES PERSONNALISÉES 17  RUEDA PERSONALIZADOS 17  RODA ESPECIAL

Bajo pedido, Reggiana Riduttori produ-
ce engranajes de rueda personalizados, 
completos con disco y frenos a tambor.

Seguindo solicitação do cliente, a Reg-
giana Riduttori tem condições de fabricar 
qualquer tipo de roda especial, tanto com 
freio positivo a disco como a tambor.
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Le istruzioni per la selezione dei ridutto-
ri contenute nel presente catalogo sono 
puramente indicative.
Si prega di contattare il Servizio Tecnico 
Reggiana Riduttori per una selezione 
ottimale dei riduttori e per le necessarie 
verifiche aggiuntive.

Reggiana Riduttori si riserva la facoltà di 
modificare, senza alcun preavviso, i dati 
tecnici o dimensionali contenuti nel pre-
sente catalogo, allo scopo di migliorare 
il prodotto.

E’ vietata la riproduzione totale o parziale 
del presente catalogo, senza autorizza-
zione scritta da parte di Reggiana Ridut-
tori s.r.l.

The instructions for selecting the reduc-
tion gears in this catalogue are purely 
indicative. Please contact the Reggiana 
Riduttori Technical Service for the best 
selection of the reduction gears and for 
the necessary additional checks.

Reggiana Riduttori reserves the right to 
change, without prior notice, the techni-
cal or dimensional data in this catalogue 
with the purpose of improving the prod-
uct.

It is forbidden to reproduce this cata-
logue, totally or partially, without written 
authorisation from Reggiana Riduttori 
s.r.l.

Bei den Hinweisen zur Auswahl der Ge-
triebe im vorliegenden Katalog handelt 
es sich um reine Anhaltswerte. 
Für eine optimale Auswahl der Getriebe 
und die erforderlichen zusätzlichen Prü-
fungen halten Sie bitte mit dem Techni-
schen Kundendienst von Reggiana Ri-
duttori Rücksprache.

Die Firma Reggiana Riduttori behält sich 
das Recht vor, jederzeit und ohne Vor-
ankündigung die technischen Daten und 
Abmessungen, die im vorliegenden Ka-
talog angegeben sind, zu ändern in der 
Absicht, das Produkt zu verbessern.

Die Wiedergabe des vorliegenden Kata-
logs oder Teilen davon ohne vorherige 
schriftliche Genehmigung durch die Fir-
ma Reggiana Riduttori S.r.l. ist verboten.

Les instructions utiles au choix des 
réducteurs sont données, sur ce catalo-
gue, à titre purement indicatif.
Contacter le Service Technique Reggia-
na Riduttori pour choisir les réducteurs 
correspondant le mieux à vos besoins et 
pour les contrôles complémentaires indi-
spensables.

Reggiana Riduttori se réserve le droit 
de modifier, sans avis préalable, les ca-
ractéristiques techniques ou dimension-
nelles figurant sur ce catalogue, dans le 
but d’améliorer le produit.

La reproduction totale ou partielle de ce 
catalogue est interdite sans autorisation 
écrite de la part de Reggiana Riduttori 
s.r.l..

Las instrucciones para la selección de 
los reductores presentadas en este catá-
logo son puramente indicativas.
Se ruega contactar con el Servicio Técni-
co de Reggiana Riduttori para una selec-
ción óptima de los reductores y para las 
necesarias comprobaciones adicionales.

Reggiana Riduttori se reserva la facultad 
de modificar, sin previo aviso, los datos 
técnicos o dimensionales presentados 
en este catálogo, a fin de mejorar el pro-
ducto.

Se prohíbe la reproducción, total o par-
cial, del presente catálogo, sin previa 
autorización por escrito de Reggiana Ri-
duttori s.r.l.

As instruções relativas à selecção dos 
redutores contidas no presente catálogo 
são fornecidas a título meramente infor-
mativo.
Agredecemos que contactem o Serviço 
Técnico Reggiana Riduttori para a selec-
ção otimal dos redutores e posteriores 
verificações.

Reggiana Riduttori reserva-se a faculda-
de de modificar, sem obrigação de pré 
aviso, os dados técnicos o as dimensões 
contidas no presente catálogo, com o 
objectivo de melhorar o produto.

É proibida a reprodução total ou parcial 
do presente catálogo, sem prévia auto-
rização escrita por parte da Reggiana 
Riduttori S.r.l.




